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Lada Vesta (sedan)

Lada Vesta Cross (sedan)
Lada Vesta SW

Lada Vesta SW Cross
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MAXKG + MAXKG

X 0,00981 5,74 kN

{1670 ke <= (900 kg

D = 5,74 kN

@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv ECE

@ The clearance specified in appendix VII, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed
@) Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 25 der Richtiinie ECE-R 55 ist zu gewahrieisten.

@ 3t laden weight of the vehicle

@) bei zulassigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges

Az ECE-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vonogémb elhelyezése szamara elbirt szabad tér-adatokat o rakomannyal terhelt jarmisuly esetén.

biztositani kell.

wapwka 8 npunoxexun VIl. aupextussl ECE-R 55.

Clearance space

° La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I'annexe VI, illustration 25 de la directive ECE-R 55.
o Deve essere garantito lo spazio libero secondo l'allegato VII, figura 25 della direttiva ECE-R 55.

o De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 25 van de richtlijn ECE-R 55 moet in acht worden genomen.
o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de la directiva comunitaria ECE-R 55.

@ Vapaa tila on taattava direktiivin ECE-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje ECE-R 55 skall garanteras.

o Frirommet etter tillegg VII, figur 25 i direktiv ECE-R 55 skal overholdes.
@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VI, obr. 25 Smérnice &. ECE-R 55 musi byt zaruéen.

@ Nalezy zagwarantowac wolng wysokoéc¢ okreslong na rysunku nr 25 dyrektywy ECE-R 55 zawartej w zataczniku nr VII.
@ Heobxoanmo obecneunTs faHHbIe ceoBoAHOrO NPOCTPAHCTEA, NPEANNCAHHLIE ANA Pa3MELLEHNA TRrOBOrD

-R 55.
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@ bij toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig
o con peso total autorizado del vehiculo

@ ajoneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla

o vid fordonets tillitna totalvikt
o ved kjoretoyets tillatte totalvekt
@ pfi celkové pfipustné hmotnosti vozidla

B cny4ae HarpyxeHHOro asTomobuns.
@) ved tiladt samlet vaegt for koretojet

Clearance space

Vertical plane at
limits of vehicle
overal dimensions

° pour poids total en charge autorisé du véhicule
o per un peso complessivo ammesso del veicolo

@ w przypadku najwigkszej dozwolonej masy catkowitej
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The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and meets

the technical

requirements of Regulation Ne 55 and TU4591-002-94514952-2012. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for installation and the possible use of
the tow bar for your vehicle. LLC "Bosal-Autoflex" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation manual. The manufacturer doesn't
guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the Tow bar, always refer to the instruction
manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the ball. Make a request to the vehicle manufacturer
agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values, taking into account the data for the Tow bar.

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted surface of the Tow
bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you should cover the damaged
area with a restoring paint, or contact customer service.
2. Ifthe vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle the ball must be
lubricated with grease.
3. After fixing the trailer's coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar to retain
the safety chains.
4. After the first 1000 km of the vehicle's mileage with a trailer you should inspect the tightening of the all bolt junctions of the tow bar.
5. Don't exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. O g can result in ge to the vehicle and / or to the
Tow bar. In extreme cases such overloading can lead to uncoupling of the towed trailer and cause serious accidents.
6. Don't use the Tow bar with cracks in the welding seams, with serious damage, dents and ruptures of metal on the Tow bar's details.
7. Don't tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
this road section.
8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of
tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the speed of movement
should not exceed 30 km / h

WARRANTY

1. LLC "Bosal-Autoflex" ensures a reliable usage of the Tow bar within 12 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in full
compliance with this manual, except the cases when a tow bar is misused (including Overloading).

2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check weight of the
Tow bar and the packaging are available.

3. We reserve the right to change the design of the Tow bar, therefore some changes which do not degrade the strength and the quality, may not be reflected in this manual.

4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are replaced with
strength class below 8.8.

Mpounssogurens rapasTupyer, YTO AaHHoe no McNonb3y marepuanam, nNpUMEHseMon TEXHONOMM  NPOM3BOACTBA W APYrMM  NOKalaTensm
cooteercTeyeT oOpasuam, nPOWEAWMM WCMbITAHWA Ha NPOYHOCTE U OTBEYaer Tpeb Mpasun E3K OOH Ne55 u TY 4591-002-94514952-2012.
Bo 6 B 6 nepea YCTaHOBKOW BHUMAaTENbHO C WHCTPY A NO MOHTaxy M BIO NP A o TCY k B
asToMOGUNIO. 000 «bosan-AsTonekc» rapaHTMpyeT, 4TO TArOBO-CUENHOE YCTPOWCTBO YCTaHaBNUBAaeTCA Ha aBTOMOGMNM  MOAENbHOrO  roaa, YKasaHWHoro B
WHCTPYKUMKM NO MOHTaxy. Mponasoaurens He rapaHTupyer ycranoeky TCY Ha pecraiinuurossie ( P ) eep ELY Gunei, nperenaun no NOACGHLIM Cnyyasm He
NPUHAMAIOTCS.

Mpu cap scerna o ATECL K MHCTPYKUWM  M3TOTOBWTENA TPaHCNOPTHOrO cpeacTsa, ANA p HUR 4O AONYCTUMOrO seca
T ] bHOIM P A Harpyaku Ha wap. CnpocuTe y W3rOTOBMTENA TPEHCNOPTHOMO CPEACTBa / AMNEPa O MAKCHManbHOW AONYCTMMOR Macce GyKkcupoBKW,
KOTOpbIE AONYCTUMSI ANA BaLLero as Guns 1 He np: ire y 3HAYEHWH, C yHETOM AaHHBIX ANA (hapkona.

I'Ipaauna JKcnnyaTauum U TexHU4eckoro OGCHY)KMBSHW}I
1. TexHuueckoe ofcnysxusanne TCY 3akniONaeTcs B NEPUOANYECKOM OCMOTPE U 3aTsike 60mosux P pubop W KOHTaKkToB
anexTpoobopyaoBaHUA M COCTORHUA P o P ™ TCY. B uensx npea KC TCY neob cogepxarte B
uucrore or PP THBHBIX p (nopoxHas conb, rPR3L W Bnara). npu oﬁnapymenuu uapanuH, CKONoB nosp MecTo Heob

P b Y i, nubo obp CH B CEPBUCHYIO CyxOy.
2. Ecnu astomobune axcnnyatupyercs Ge3 npuuena, HeoBxoaMMO CUENHOW Wap NOKPLITL 3AWMTHOW CMAa3koi U HAaeTs 3awuTHbIR konnak. Mpu cuenke npuuena ¢ asTomobunem
wap AonxeH ObiTb CMa3aH KOHCUCTEHTHOW CMa3KON.
3. MNocne uxkcaumm cuenHon ronoeku npuuena Ha wape TCY, ocywecTsnste CTPaxoBOUHYIO CBR3b npuuena ¢ asromobunem, ucnonesayio netnio Ha TCY ans kpennexus
CTPax0BO4HbIX Uenen.
4. Nocne npoBera nepesix 1000 kv C NPULIENOM NPOBEPUTE MOMEHT 3aTSHXM BCeX peasboBbix coeguteHni TCY.
5. He pony TCA np ] 6yxcupyemoro BECA M MaKCMMAanbHOW BEPTUKANbHOWM HArpy3kM YyKa3aHHOW B WHCTPykuwm TCY.
Neperpyaka moxer np M K p as wium  TCY. Takas neperpyska B KpaiHem Cnyyae MOXeT NpUBecTu k oTuennexmio Bykcupyemoro
asTonpuuena, yTo
MOXET CTaTh NPUYMHOI cepbeanoro AT,
6. He ponyckaerca axcnnyarauun TCY npun HANWUMM TPEWWMH B CBAPOWHBIX WBAX, Cepbe3HbIX NOBPEXAEHWUIA, BMATHH W Pa3psLIBoB Me-ranna Ha peransx TCY.

7. He pony Tca Oy npuuenos Gonee yxasaWHOW# np Tenem Buns wnu ¢ (uro , U CO CKOPOCTBIO NP
OrpaHuyeHne ans AaHHOM yuacna Aoporu.
8. B cnyvyae asumxexns aBTOMOGUNA C NPULIENOM MNK ABTONOE3AA B YCNOBUAX GE3N0POXLA, MAKCHMANBHO AONYCTUMARA rPy3oNoabemHocTs TCY cokp TcA Ha 50% ot

npoMU3BOgUTENEM, NPKU 3TOM CKOPOCTL ABMKEHWUA HE AOMKHA Npesbiwars 30 kM.

FTAPAHTUMHBLIE OBASATEJIbCTBA
1. OO0 «bosan-Aerocnexc» rapaHTupyer Gesotkasuyio pabory TCY 8 Teuenuu 24 Mecsues CO QHA YCTaHOBKK B PCKOH, NPW YCNOBMM €10 IKCMITyaTaumM B NONHOM
COOTBETCTBUMW C HACTORLMM PYKOBOACTBOM, KpOME cnyyaes korga TCY “cnonb3oBanu He No Ha3HaYeHuio (B TOM Yucne neperpy:)
2. MoBbie NpeTeH3nu NPUHUMAIOTCH BO BHUMAHKE TONBKO NPH HANUYMK 3aNONHEHHOTO CBMAeTENLCTEa 06 YCTaHOBKE C NEYATLIO ABTOMACTEPCKOH W NOANKCHIO YCTAHOBLYMKA M ABYX 3TUKETOK C
YNAKoBKM, C YKa3aHWeM KOHTPONbHOM macchl TCY 1 kopoBxu.

3. Warotosutens ocrasnser 3a coBoit Npaso Ha u3MeHeHwe KOHCTPykuuu TCY, noatomy Hexotopsie W , Hey @ro NPOYHOCTHBIE W noTpebuTensckue kavecrsa,
MOTYT BbiTb HE OTP@XKEHB! B HACTORLIEM PYKOBOACTBE.
4. MpeanpuATHE He HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a 6 HOCTb U paborsl TCY npu norpeb # B @ro KOHCTPYKUMIO, @ TAKE NPU 3aMmeHe

GONTOB M raek ¢ KNACCOM NPOYHOCTH Hke 8.8 .

CBHJIETEJBCTBO Ob YCTAHOBKE

PN v JCTAAORTEHO HA-ARTOMOOHIEY v om v

Moaenb.............

Mpi, kak ycranoBmnkn TCY Ha 1anHOoe  TPAHCMOPTHOE CPEACTBO MOATBEP:KIAEM, YTO TOYKH

kpemienns yeranoskn TCY wa Kysose aBroModuis, a TaKkKe Npouecc YCTAHOBKH OTBEYalOT
TPeGoBaAHHAM CXeMbl MOHTAKA, YKA3AHHOI B TAHHOIH HHCTPYKIHH 110 MOHTAKY .

M.IT JlaTa YCTAHOBKH .......covuvenrnnnnnns LIOMIHEE o vvivvoss s e
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€D Attention @ Incorrect
© Achtung ©) Faisch
©Figyelem ©D Helytelen
@D Attention €D Incorrect
Attenzione @ Sbagliato

€D Letop
© Atencion
@@ Huomio
© Varning

€D Fout

© Incorrecto
@@ Vaara
©Orel

€ Pass pa © Feil €D Riktig €D Undersek ©r: begge sider €D Bruk bare handkraft
& Pozor & Spatné € Spravné & Prohlédnout € Na obou stranach G Rucné
€D Uwaga @D Nieprawidiowo @ Prawidiowo  @» Nalezy sprawdzic €29 Z obu stron € Recznie
€ Bruvanve D Henpasunevo @D MNpasuneio D MposepsTte €D Ha obeux ctoponax €D BpyuHyio
D Bemaerk €D Forkert €D Rigtig €D Underseg €D Pa begge sider €D Med manuel kraft

[ ] [ ]

_—

€ Only 2 persons may carry it G Remove & Location/Position € Movement Arrow
© Nur zu zweit ausfihren @ Entsorgen Arrow € Bewegungspfeil
€ Csak két személy végezheti el © Tavolitsa el © Positionspfeil €D Mozgasiranyjelzé nyil
@ Toujours s'y mettre de deux €D Rebuter © Helyzetielz6 nyil @ Fleche de mouvement
&P Da eseguire soltanto in due & Smaitire i rifiuti @D Fleche de Position &P Freccia di movimento
€D Alleen met 2 personen uitvoeren €D Weggooien @ Freccia di posizione €D Richtingspijl

@ Operacién que requiere dos personas

@ Kahden hengen tehtava

@ Utfors endast av tva personer

€D Ma utferes av to personer
€ Provadét jen ve dvou

€ Wykonywag tylko w dwie osoby

D BuinonHATk Tonbko BABOEM
€ Skal udfares af to personer

€ Electrical connection
@) Elektroanschiuss

@ Elektromos csatlakozas
&P Connexion électrique
&P Collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
€ Conexion eléctrica

@D Sahkoliitanta

@ Elektrisk anslutning
@D Elekirisk kontakt

€ Elektrické pfipojeni
€@ Podigczenie do pradu
D Snexrtpuyeckoe coeauHeHe
€D Elektrisk forbindelse

=

€ Correct & Inspect € In both sides € Manually
€ Richtig € Uberprifen © Auf beiden Seiten © Mit manueller Kraft
©D Helyes ©D Vizsgalia meg @D Mindkét oldalon © Kézi erdvel
@D Correct @D Examiner @D Tous les deux cotés @ A la main

Giusto &P Esaminare Su entrambi i lati @ Con forza manuale
€D Goed €D Controleren €D Aan beide kanten €D Met de hand

© Correcto
@ Oikea
© Ratt

@ Tutki

@ Poista

@ T2 hand om avfallet
€D Ta hand om avfallet
€ Vyhodit

€ Usunac jako odpad
@ Yoanums

€D Affald

G Protect it against corrosion
€ Gegen Korrosion schiitzen
© védje korrozio ellen

& Protéger contre la corrosion
&P Proteggere dalla corrosione
€D Beschermen tegen corrosie
@ Proteger contra la corrosion
@ Suoja ruostumisesta

€@ sSkydda mot korrosion

@D Beskytt mot korrosjon

@& Chranit proti korozi

@D Chroni¢ przed korozja

@ 3awmiars or koppoauu
I Elektrisk forbindelse

© Revise

© Kontrollera

@ Tratamiento de residuos

D

© A mano

@ Kadenvoimalla

© Manuellt

€@ En ambos lados
@ Molempi sivu
© Pa bada sidorna

€D Lokatie-/positiepijl
€ Flecha de posicion

@ Flecha de movimiento
@ Liikesuuntanuoli

@ Asentonuoli ©D Rorelsepil

© Positionpil €D Bevegelsespil

&€ Posisjonspil € Sipka pohybu

G Sipka na pozici €D Strzalka kierunku ruchu
€ strzalka polozenia @ Crpenka xopa

D Crpenka nonoxerns €L Beveegelsespil

D Lokaliseringspil

(=

7 19 T20

38 GO

G Tools Required 17 19
€ Bendtigte Werkzeuge

@D Outils requis

@D Strumenti necessari

€@ Herramientas requeridas 3 1
@D Tarvittavat tydkalut

€D Nedvendige verktay @
@ Potrzebne narzedzia . .
D HeobxoauMble UHCTPYMEHTSI

i
€ Sziikséges szerszamok
€D Benodigd gereedschap 1
@ Nodvandiga verktyg
@ Potfebné nastroje
€D Nedvendige veerktojer

/
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